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B é t s . 
ó Ts. K. Felsége méltóztatott Sza-

labéri Mgs H o r v á t h Jó'sef Urat, a' 
Bavarus Király 2-dik számú Vasas Re
gementjében Ts. K. Kapitányt, Valóságos 
Ts. Kir. Kamarássá kegyelmesen kine
vezni. " 

Ő Ts'. K. Felsége a' Győri Fö Tiszt. 
Káptalanban Fö Tisztelendő H o d i c s 
György Urat Lector Kánonokká , f Fö 
Tisztelendő S t a n k o v i t s János Urat 
Custos Kánonokká; továbbá: Fö Espe-
restekké, úgymint Sopronyivá Fö Tiszt. 
S ü t ő Jó'sef Urat; Mosonivá Fö Tiszt. 
S a i l e r György Urat; LotsmándiváFő 
Tiszt. K o v á t s Jó'sef Urat, és Győrivé 
Fö Tiszt. II o h e n e g g e r Lőrintz Urat 
méltóztatott kegyelmesen kinevezni. 

B é k e - T r a c t a t u s * ) 

melly Orosz Ország és az Oltomanni Ud
var között Drínápolyban Sept. 14 kén 

1829 alá írattatott. 

A* M i n d e n h a t ó n a k N e v é b e n . 
Ö Ts. Felsége, a' m i n d e n O r o 

s z o k n a k felséges és hatalmas Tsá -

*) Ezen Traclatusra' nézve szükségesnek 
tartjuk megjegyezni, hogy az h á r o m kű-
lömböző részekből áll. Az első és fő T r a o 
t a t u s e'jelenvaló ; a' másodikat, melly-
rBl az V Tzikkelyben vagyon emlékezet,-

közelebbről kö'zleni fogjuk j a' harmadik-

s zár ja és E g y e d ű l - U r a l k o d ó j a , 
— és 0 Fényessége az O t t o m á n o k -
n a k felséges h a t a l m a s T s á s z á r j a , 
egyenlően óhajtván a' háború ínségeinek 
határt vetni, és a' békességet és jó egyet
értést birodalmaik között erös és rendit
hetetlen alapokra ismét helyre állítani, 
közös akarattal elhatározták: hogy ezen 
idyesáéges munkát mindkét részről való 
Meghatalmazottjaiknak gondjába és ügye
lésébe bízzák ; nevezetesen 0 Fge a' 
minden Oroszoknak Tsászárja bízta O 
Exczájára G r ó f D i e b i t s - S a b a l k a n s -
k y r a 's a't., a' ki a' nékie adatott leg
főbb tellyeshatalomnál fogva, az Orosz 
Tsászári Udvar részéről, Meghatalmazot
takká Gróf O r l o f f Elek Ó Exczáját 
'sa't. és Gróf P a h l e n Fridrik Ó Ex
czáját 'sa' t. ki nevezte; és Ö Felsége 
az Ottománoknak Tsászárja M e h e m e d 
S a d i k E f e n d i O Exczájára, a'fényes 
Ottomán Poriának mostani első Defter
dárjára (Kints-Tárnokjára) és A b d u l 
K a d i r B e i O Exczájára Anatoliának 
K a d i a s k e r é r e ; Kik is minekutánna 
D r i n á p o l y Városában öszvejötlek és 
Meghatalmazó leveleikel megtserélték a' 
következő Tzikkelyekben megegyeztek: 

ban, mellyre a' IX tzildíolyben Izélozá* 
vagyon, a' Török Ország részéről fizeten
dő kész pénz eummának mennylségo és 
annak lefizetésének módja vagyon megha
tározva , jnelJy közönségessé nem teletik. 

X 



1. T y/LU Is e 1 y. Minden ellenségeskedés 
és. háborúság, melly eddig a' két biro
dalmak között volt, ez napságtól fogva 
mind szárazon mind vízen megszűnjék, 
és örök időkre béke , barátság és szép 
egyetértés légyen O Fge a' minden Oro
szok Tsászárja és Pádisahja és 0 Ma-
gossága az Ottománok Tsászárja és Pá
disahja közölt, Örököseik és Követőik 
között,, mint szintén birodalmaik között. 
Mind a' két felséges Békék ölő Fél kü
lönös figyelmetességgel fog vigyázni,. 

~ hosrv'mindent eltávoztasson , a' mi a'két 
• birodalom Alattvalói között uj háború

ságot gerjeszthetne; lelki esmérete sze
rént bé fogja tölteni a' jelenvaló Béke-

• Traclatusnak minden feltételeit, és egy-
• szersmind gondoskodni fog , hogy azok 

sem egyenesen, sem melleslegesen sem
miféle módon által ne hágattassanak. 

II. T z i k k e l y . Ő Fge a' minden 
Oroszok Tsászárja és Padisáhja, akar
ván bizonyságot adni barátságos gondol
kozásának tisztaságáról O Magosságának 
az Ottománok Tsászárjának és Padisáh-
jának, viszsza adja a' Fényes Portának 
a' M o l d v a i f e j e d e 1 e m s é g e t határ-
jjaivál, úgy a'mint azok voltak kezdete 
előtt a' háborúnak, mellynek e' jelen 
való Tractatus véget vet. Ö Ts. Felsége 
hasonlóan viszszaadja az O l á h F e j e 
d e l e m s é g e t , a' C r a j o v a i Bánságot 
minden kivétel nélkül, B o l g á r Or
s z á g o t , és a' D o b r u d s a i földet a' 
.Dunától fogva a' tengerig Silisfria, Hir-
sova, Matsin, Isaktsa, Tultsa, Babadág, 
Razardsik., Várna, Pravadyés a' több 
városokkal helységekkel falukkal, mel
lyek abban feküsznek; az egész Ba l 
k á n t , melly Emine - Búmtól Kazánig 
nyúlik, és az egész földet a' Balkántól 
fogva a' tengerig Selimno, .Tanból!', Ai-
dos, Karnabad, "Missivria, ÁbiÖli, Bur-
gas, Sizebolis, Kirkilisse, Lule-Burgas 

és Drinápoly Városokkal, és végre min
den Városokat és falukat ésátaljábanmia-
den helységeket, mellyeket az OroszSe-
regek R u m el iában elfoglaltak, 

III. T z i k k e l y . A' P r u t h , attól 
a' ponttól kezdve a' hol ez a' folyó víz 
a' Moldvai földhöz ér a' Dunába való 
szakadásáig, fogja ennekutánna is állan
dóan a' két birodalom határját formál
ni. Etlöl a' helytől tovább, a' határlí-
nea a' Duna "folytában mégyen a' Sz. 
György torkolatig, úgy, hogy minden 
ezen folyóvíznek ágazásaitól formált szi
getek Orosz Országnak birtokában fog
nak hagyattatni, a' jobb part mint ez 
előtt marad az Ottomán Portánál. De 
azomban kiköltetik, hogy ez a' jobb part
ja a' Dunának, kezdvén azon ponttól, 
a' hol a' Sz. György-Ág a' Sulineh'-Ág-
tól elválik, két óra járásra a' víztőllak-
talan maradjon és oda semmi némű meg
telepítés ne helyheztettessék; azokon a' 
szigeteken, mellyek az Orosz Udvarnak 
birtokában maradnak hasonlóan nem sza
bad, kivévén az ott állítandó Q ua ran-
t a i n o k a t , semmi más Megtelepítést 
sem vár-erősségeket építeni. Mind • a'két 
Hatalmasságoknak k e r e s k e d ő h a j ó ik 
szabadon járhatnak a' Dunán, egész fo
lyásában, és azok kik Ottomán zászlót 
viselnek szabadon bemehetnek a' Kili 
é s .Su l ineh torkolatokba. A'Sz. György
torkolatja közös marad a' két Alkuszer-
zö Hatalmasságoknak Hadi- és Kereske
dő-hajóknak; de az Orosz H a d i h a 
j ó k n a k nem lészen szabad túl menni 
víz ellenébe, azon a' helyen, a' hol a 
Pruth a' Dunába szakad. . 

IV. T z i k k e 1 y. Minthogy Georgjjí 
Imeretia, Mingrelia, Guriel, és több 
más tartományjai; a' Kaukázusnak sok 
évek oltaésörök időkre egyesitlet ve vágy
nak az Orosz birodalommal; és mint
hogy ez a' Birodalom a' Persiával. Türk-
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mantsaibari Pébr. 22-kén 1828 kötött 
Tractatus *) által az Eriváni és Nakitse-
váni Khánságokat magának nyerte: en
nél fogva mind a' két Alkuszerzö Hatal
masságok megesmérték annak szükséges 
voltát, hogy Országaik között ezen a' 
Líneán egy jó l . kijegyzett határ állapít
tassák, ollyan, melly minden jövendő
beli Perlekedésnek elejét vegye. Fonto
lóra vették a' két Hatalmasságok hason
lóan azon eszközöket, mellyek győzhe
tetlen akadályokat tegyenek a' határos 
Nemzetségek beütéseinek és ragadozá-
sainak, a' mi miatt a' két birodalmaknak 
barátsága és jó szomszédsága olly sok
szor megzavarodott: ennél fogva megál
lapíttatott, hogy az a' Linea, melly Gu-
rielnek mostani határjától, a' fekete ten
gernél kezdve, Imeretiának határjáig és 
onnan legegyenesebben addig az Egye
sülő pontig mégyen, a' hol az Akaltzi-
ki és Karsi Basaságoknak határjai, Geor
giáéval öszvejönek, jövendőben határlí-
neáúl megesmériessék az Orosz Tsászári 
Udvarnak és az Oltoman Portának Asiai 
birodalmaik kö'zölt, iigy r, hogy Akaltzik 
Városa és Akaikalaki Vára éjszakra és 
ezen a' lineán belől essék ollyan távol
ságra, mellynek két óra járásnyinál ke
vesebbnek nem szabad lenni. 

Ezen határlíneának délre és nyűgot-
ra, a'. Karsi és Trebizondi Basaságok fe
lé eső minden földek, az Akaltziki Ba
saságnak nagyobb részével maradnak 
örök időkre a' Fényes Porta uradalmá
ban; azok pedig, mellyek a'nevezett Li-
neának éjszakra és keletre esnek Geor
gia, Imereüa és Guriel felé, mint szin
tén a' fekete tengeri révparlok , a'Ku
k á n torkolatjától fogva a' Sz. M i k l ó 
si Révig bérekesztöleg, örök időkre az 
Orosz birodalomnak hatalmában fognak 
maradni. Viszsza adja e'szerenl az Orosz 

*) L. M. K. 34 Szám 1828 l Fél eszt. 

Tsászári Udvar a' fényes Portának ar 
Akaltziki Basaságnak többi részét , &' 
K a r s i Basaságot ugyan azon nevü Vá
rossal, a' B a j a z i d i Basaságot ugyan 
azon'nevű Várossal, a z E r z e r u m i Ba
saságot és Erzerum Városát, mint szin
tén minden más elfoglalt helyeket, mel
lyek a' fennt ki- jegyzett Líneán kivűi 
esnek. 

V. T z i k k e l y . Minthogy a' Mold
vai és Oláh-Fejedelemségek magokat Al
kuszerzés szeréní a' Fényes Portának Ura
sága (Suzerenité) alá adták, és Orosz 
Ország állapotjoknak jó menetele mel
lett kezességet vállalt; ennélfogva meg-
állíttatik, hogy azok minden ö Privilé
giumaikat és szabadságaikat, mellyek 
nékiek az Alkuszerzésnek következésé
ben vagy a' két Birodalmak között szer
zett Tractatusokban, vagy a' külömbö
zö időkben botsátott Gha 11 i - S h é r i-
fekben engedtettek, megtartsák. Ennél
fogva szabad Cultus gyakorlással, tökel-
letes bátorsággal , független Nemzeti 
Igazgatással, és tellyes Kereskedési sza
badsággal bírni fognak. A' Pótlék tzik-
kelyek a' régibb Alkukötésekhez, mel
lyek szükségeseknek találtattak, e' hét 
tartományoknak, jussaiknak birtokában 
való megtartására, az ide mellékelt K ü-
l ö n - A k t á b a n befoglaltatnak , melly a' 
jelenlévő Tractatusnak egy, alkatú része 
és ollybá kell tekinteni. , 

VI. T z i k k e l y . Minekütánna az 
Ackermanrii Egyességszerzésnek megköt-
letésc ólta előállott környülállások a; Fé
nyes Portának nem engedték meg, hogy 
a' nevezett Egyesség szerzésnek VTzik-
kelyében S e r v i á r a nézve pótlékül oda 
tett Külön-Akta tzikkelyeinek végre haj
tásával foglalatoskodhassak : ímé ezennel 
szentül kötelezi magát, hogy azokat leg
kisebb halogatás nélkül, lelkicsméretcs 
pontossággal végrehajtja, és ; nevezete
sen a' S e r v i á t ó 1 elválasztott hat Kerü-

. X * 
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leteket egyszeriben viszsza adja, hogy 
ezen hív és engedelmes Nemzetnek tsen-
dessége és javâ  örökre bátorságba légyen. 
Erről Gh a t i - S é r i f formában egyFer-
mánt kell kiadni, melly az említett tzik-
kelynek végrehajtását parantsolja, és azt 
az Orosz Tsászári Udvarnak egy hónap 
alatt, a' jelenlévő Béke Tractatusnak 
aláírásától számlálván, hivataloson meg 
kell küldeni. 

VII T z i k k e l y . Az Orosz Jobbá
gyok az Oltoman birodalomnak egész 
kerületében mind szárazon mind vízen 
azzal a' tellyes és tökélletes kereskedési 
szabadsággal bírnak, mellyet nékiek a' 
régibb Tractatusok adnak. Ebben a' ke
reskedési szabadságban egyátaljában nem 
kell semmi tsorbát ejteni, és annak nem 
szabad semmi esetben, semmi szín alatt, 
tilalom vagy megszorítás által, sem vala-
melly Parantsolatnak következésében, 
sem az Igazgatószéknek vagy a' belső Le-
gislalionak valamelly rendszabásának kö
vetkezésében , alkalmatlanságot okozni. 
Az Orosz jobbágyoknak , hajóknak és 
Portékáknak minden erőszakoskodás és 
minden Patvarkodás (Schikane) ellen 
védve kell lenni; az elsőbbek kirekesz
tőkig az Orosz'Udvar Ministerének és 
Consuljainak bírósága és felvígyázása alatt 
maradnak; az Orosz hajókat soha Otto-
mán tisztviselők visgálat alá ne vegyék, 
séma' sík tengeren, sem a' révekben és 
Kikötőkben, mellyek az Ottoman Porta 
hatalmában vágynak, és minden nemű 
portékát vagy termést, az Orosz jobbá
gyok minekutánna a' Tarifában megha
tározott Vámpénzt lefizették, szabadon 
eladhatják , a' Szárazonsaját tarjaikban> 

-vagy a' Consignatariusaikéiban le tehe
tik, vagy más hajóra, bár mi nemzetbé
li légyen az , felrakhatják, a' nélkül, 
hogy az Orosz jobbágy az illyen eset
ben tartoznék a' helybéli Tisztviselőknél 
eránta jelentést tenni, annyival inkább 

nem, tolok engedelmet kérni. Nyihría 
kiköttetik, hogy az Orosz Országbóljő-
vö gabona ugyan ezen privilégiumokkal 
bírjon, és annak szabad vitele soha,sem
mi szín alatt legkissebb nehézségei ja 
vagy akadályt ne szenvedjen. 

A ' fényes Porta kötelezi magát en
nek felette, hogy gondosan vigyázni fog, 
különösen arra, hogy a' Fekete tengeri 
kereskedés és hajózás egyátaljában sem
minemű akadályt ne találhasson. E' vég
re megesméri és kinyilatkoztatja , hogy 
•a' Konslántzinápolyi Tsatornán és a' Dar
danellák szorosságán a' keresztűljárás 
egészen szabad és nyitva álló az Orosz 
Kereskedő hajók elött^ már azok akár 
teherrel, akár a'nélkül menjenek,akár 
a' Fekete tengerről jöjjenek a' Közép 
tengerre szándékozván, akár a' Közép-
tengerröl jővén a' Fekete tengerre igye
kezzenek. Ezek a' hajók,feltévén,hogy 
Kereskedő hajók , akár melly nagysá
gúak és akárhány tonnások légyenek, a 
mint feljebb megállapiltatott, semmi aka
dálynak és akárminémű belekötésnek 
CVexationak) ki téve ne légyenek. A'kel 
Udvarok értekezni fognak egymással 
azon eszközök felöl, mellyek által a 
szükséges Hajó-leveleknek kiadásában 
minden húzásnak halasztásnak ekjét le
hessen venni. Ezen alapnak ereje sze
rént a' Keresztül járás a' Konstántzína-
polyi Tsatornán és a' Dardanellák Szo
rosságán nyiíttnak és szabadnak esmer-
tetik minden ollyan Hatalmasságoknak 
Kereskedő-hajóira nézve, mellyek a'r e-
nyes Portával békességben élnek, n 1 8/ 
azok akár a' Feketetengeri Orosz Kikö
tőkbe igyekezzenek, akár onnan jöjje
nek, megrakodva vagy üressen, u g y a n 

azon feltételek alatt, mellyek az Orosz 
zászlójú hajókra nézve köttettek. 

Végre , minthogy a' fényes Porta 
megesméri, hogy az Orosz Tsászári Ud
varnak jussa van Garantiákat venni, a. 



fekete tengeri kereskedésnek és hajózás
nak ezen tellyes szabadsága eránt:szen
tül fogadja, hogy részéről annak semmi 
szín alatt legkevésbbé is akadályt óljá
ban nem fog vetni; megígéri mindenek 
felett, hogy ezután soha arra nem vete
medik 3 hogy a' Konstántzinápolyi Tsa-
tornán és a' Dardanellák szorosságán a' 
Közép tengerré, vagy a' Közép tenger
ről a' fekete tengeri Orosz Kikötőkbe 
menő Hajókat, márx azok akár megra
kodva akár üressen vitorlázzanak, akár 
Oroszok, akár más Nemzetbéliek légye
nek , a' kikkel t. i. az Ottomán Udvar 
valóságos háborúban nintsen, fel- vagy 
hátra-tartoztassa. Es ha, a' mitől Isten 
őrizzen, a' jelenlévő tzikkelyben kikötött 
Stipulatióknak valamellyike megsértettet-
nék, a' nélkül, hogy az Orosz Minister-
nek ezeránti Reclamatiojára tellyes és siet-
séges elégtétel adattnék : akkor, a' fényes 
Porta előre megesméri az Orosz Tsászá
ri Udvarnak jussát egy illyen megsértés
nek ellenségeskedés gyanánt való tekin
tésére , és az Ottomán birodalom ellen 
legoltan Repressaliáknak vételére. 

VIII. T z i k k e l y ; Minekutánna az 
A c k e r m a n n i Egyességszerzésnek VI 
Tzikkelyében, a' két birodalmi Alattva
lóknak és Kereskedőknek az 1806-iki há
ború ólta külömbözö időkben szenve
dett Kárvallásaikra nézve fenn lévő Re-
clamatioknak rendbeszedése és felsum-
mázása eránt kikötött Stipulatiok végre 
nem hajtattak; és az Orosz Kereskedés 
az említett Egyességszerzésnek köttelése 
olta, a' Bosphoruson való járásra nézve 
elővett Rendszabásoknak következésében 
új és tetemes kárt szenvedett: tehát most 
megállapíttatik, hogy az Ottomán Porta 
ezen kárnak és veszteségnek pótlásául, 
18 hónapoknak lefolyása alatt, későbben 
meghatározandó időpontokban, az Orosz 
Ts, Udvarnak egy milliom és ötszázezer 
Hollandus aranyakból álló summát fi

zessen; és ezen Summának letétele,mind 
a' két Alkuszerzö Hatalmasságoknak ré
széről, minden Pieclamatioknak funda
mentumából, véget fog vetni. 

IX. T z i k k e 1 y. Minthogy a' há
borúnak , mellyet a' jelenlévő Béke Trae-
tatus szerentsére végez, meghoszszabo-
dása az Orosz Tsászári Udvarnak tete
mes költségeket okozott: tehát a' fényes 
Porta megesméri, hogy azért a' nevezeti 
Udvarnak illendő Kárpótlást szükséges 
ajánlani. Ennél fogva kötelezi magát a' 
Fényes Porta, külön attól a' IV Tzik
kelyben kikötött kitsin Asiai birtok rész
nek általengedésétöl, mellyet az Orosz 
Udvar a' mondott Kárpótlásba beleszá
mítani fog tudni, hogy a' nevezett Ud
varnak egy s u m m a p é n z t fizet, melly
nek mennyisége közös egyetértéssel re-
guláztassék. 

X . T z i k k e l y . A' fényes Porta, 
kinyilatkoztatván tökélletes reáállását a c 

Júl. 6-kán 1827. Orosz Ország, Nagy 
Britannia, és Frantzia Ország közötl 
Londonban szereztetett Tractatusnak Sti-
pulatioira, reá áll hasonlóan a' Márt. 22-
kén 1829. ugyan azon Hatalmasságok 
között, a' nevezett Tractatusnak alapjá
ra, közös egyetértéssel szerzett A c t á r a 
is, mellyben ama Tractatusnak végre
hajtását illető környülállásos rendelések 
foglaltatnak. A' Fényes Porta a'jelenlévő 
Béke Tractatusnsk kitseréltetése után, 
mindjárt, Meghatalmazottakat fog kine
vezni, a' kik az Orosz Tsászári Udvar
nak és az Angliai 's Frantzia Országi Ud
varoknak Meghatalmazottjaikkal az em
lített Stipulatiok" és rendelések felelt 
megegyezzenek. 

XI . T z i k k e l y . Egyszeriben a' je
lenvaló Béke Tractatusnak aláíraltalásá 
és a' két Monarchák Ralificalioinak ki
tseréltetése után a' Fényes Portának hoz
zá kell fogni a' szükséges rendszabásók
hoz, az ebben kikötőit feltételeknek és 
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nevezetesen a' III. és IV Tzikkelyeknek, 
a'két birodalomnak mind Európai mind 
Asiai határjára nézve, sietséges és lcl-
kiesméretes végrehajtására; továbbá az 
V és VI Tzikkelyeknek tellyesítésére, 
a' Moldvai és Oláh Fejedelmségekre néz
ve, saint szintén Serviára nézve; és ab
ban a' szempillantásban, a' mellyben 
ezek a' külömbözö tzikkelyek tellyesít-
tetve lesznek, az Orosz Tsászári Udvar 
elkezdi Seregéinek az Ottomán biroda
lom földjéről való viszsZa hívását, azon 
alapok szerént, mellyek egy K ü l ön-
A k t á b a n , a1 melly ezen Béke Trac-
tatusnak egyik alkató részét teszi, kité
tettek. — Az elfoglalva lévő tartomá
nyoknak tellyes elhagyásáig, az Igazga
tás és a' dolgoknak állapotja, úgy a' 
mint most van, az Orosz Tsászári Ud
varnak befolyása alatt, fel fog tartatni 
és abba az Ottoman Porta semmi féle 
módon nem avatkozhatik. -

XII. T z i k k e l y. Mindjárt a' jelen
lévő Béke Tractatusnak aláiraltatása után 
parantsolatok küldettessenek mind a' ket 
részről való Seregeknek vezéreihez, 
mind szárazon mind vízen, az ellensé
geskedésnek megszüntetésére. Azok az el
lenségeskedések, mellyek a' jelenvaló 
Tractatusnak aláírása utan esnének, olly-
bá tartassanak, mintha nem történtek 
volna, és tellyességgel semmi változást 
ne okozzanak a' jelenlévő Tractatusnak 
Stipulatioiban. Hasonlóképpen minden, 
a' mit ezen köz-időben az egyik vagy 
másik Alkuszerzö Hatalmasságnak sere
gei elfoglalnának, haladék nélkül visz
sza adattassék. 

XIII. T z ikk e ly . A' felséges Alku 
szerző Hatalmasságok, egymás között a' 
tiszta barátságot, ismét helyre állítván, 
közönséges botsánatot engednek, és tel
lyes Engedelmet adnak minden alattva
lóiknak, akármelly állapotnak légyenek, 
a' kik a' mostani ezennel szeren tsésen el

végződött háborúnak folyta alalt a' ha
di Operatiokban részt vettek, vagyakár 
viseletekkel akár gondolkozásaikkal egyik
hez vagy a' másikhoz a' békeszerző Ha
talmasságok közzűl , ragaszkodásokat ki
mutatták. Ehezképest senki ezen Indivi-

•dunmok közzűl elébbi magaviseletéért 
sem személyjében , sem vagyonában ne 
háborgattassék vagy üldöztessék; és kiki 
azok közzűl elébbeni jószágait ismét meg
nyervén, annak békés birtokában marad
jon a' törvénynek oltalma alatt, vagy 
ha nékie tetszik, magát az alól kivévén 
18 Hónapnyi idő alalt famíliájával és in
gó vagyonival mehessen akármelly Or
szágba, mellyet választ, a' nélkül,hogy 
háborgattatásoknak és akadályoknak len
ne legkevésbbé is kitétetve. 

Azon kivül a' respectivus Alattva
lóknak, a' kik a' Fényes Portának visz-
szaadatolt, vagy az Orosz Tsászári Ud
varnak álleiengedelt Földeken lakoznak, 
megengedtessék, ha nékiek úgy tetszik, 
jószágaikról már azokat a' háborúnak 
akár előtte akár azóltá szerzettek, ren
delést tenni és tökepénzeikkel 's ingó jó
szágaikkal egyik Alkuszerzö Hatalmas
ságnak birodalmából a' Másikéba, és vi
szont, elköltözni. 

XIV. T z i k k e l y . Minden hadifog
lyok, akármelly Nemzetből, állapotból. 
Vagy nemből valók .légyenek, a' j ^ M , 
két birodalomban vágynak , mindjárt a 
jelenvaló Béke Tractatus RátificatioinaK 
kitseréltetése után minden Váltság és fi
zetés nélkül kiadattassanak. Kivétetnek 
innen a' Keresztyének, kjk önként éssza-
bad akaratjukból a1 Mahommedana Val
lásra az Ottomán Porta birodalmában 
általmentek^ és a' Mahummedanusok, * 
kik hasonlóan szabad akaratjokból a' Ke
resztyén Vallásra tértek az Orosz biro
dalomban. 

Hasonlóan kell tselekedni azon Orosz 
jobbágyokra nézve a' kik a'.jelenlevő 



Bélu* Trectatusnak aláírása után vala
miképpen fogságba esnének és a' Fényes 
Porta birodalmában lennének. Az Orosz 
Udvar megígéri, hogy hasonlóan tseíe-
keszik a' fényes Porta jobbágyaira néz
ve. — Azon summákhak, mellyek a' két 
Alkuszerzö Hatalmasságnak részéről a' 
foglyoknak tartására fordittaltak, meg
térítése és viszszafízetése ne kívántassák. 
Mindegyik Hatalmasság fog" nékiek min
dent adni, a' mi szükséges a' határig, a' 
hol őket a' két részről kinevezett Bizto
sok kifogják tserélni. 

XV". T z i k k e l y . Minden Tracta-
tusok, Egyességszerzések és Slipulatiók, 
mellyek az Orosz Tsászári Udvar és a' 
fényes Ottomán Porta között külömbözö 
időpontokban szereztettek és köttettek, 
hivevén azokat a' tzikkelyeket, mellyek 
e' jelenvaló Tractatus által eltöröltettek, 
tellyes erejekben meghagyattatnak és 
mind a' két Békeszerző Hatalmasság kö
telezi magát azoknak lelkiesméretes és 
törhetetlen megtartására. 

XVI. T z i k k e l y . E'jelenlévő Bé
ke Tractatus, mind a' két Alkuszerző 
Udvartól megerösittessék, és a' Ratiíica-
tioknak kitseréltetése a' respectivus Meg
hatalmazottak között 6 Hetek alatt vagy 
elébb, ha lehetséges, megessék. — 

É'jelenlévő Békelevél; melly X V I 
Tzikkelyeket foglal magában, és a1 melly 
a' két részről való Balificatioknak a' ki
kötött határ idő alatt lejendö kitserélte
tése állal egészen tökélletes lesz, a' né
künk adatolt tellyes hatalomnak erejé
ben ezennel aláírattatik és megpctséfel
lelik és egy másik Párral, melly az Ot
tomán Poriának fennt megnevezett Meg
hatalmazottjai által alá írattatott és meg-
petsételtetelt, kitseréltetik. Költ Drinár 
polvban Sept. 2-dikán (14-dikén 1829. 

(Aláírás, a' Török Meghatalmazot
taknak adatott Eredeti levelén) , 

L. S. Gróf O r l o f f Alexis. 
L. S. Gróf Pah l en Fridrik. 

Az Eredeti levél megerősíttetik Gróf 
D i eb i t S-S aba 1 ka n s ky-tól : a' má
sodik TáborL-ereg Fö Vezérétől. , 

N a g y B r i t a n n i a . 

L o n d o n Oct. I l ikén . Kapitány 
A ' C o u r t Oct. 9 kén reggel megérke
zett Londonba, leveleket hozván magá
val az Országlószékhez Sz. Pétervárából 
az Anglus Követtől Sept. 25-kárói. — 
Oct. 8-kán nagy Kabinét-gyűlés volt a' 
Külső Ministernél, melly 4 órákig tar
tott. Másnap reggel Gróf A be r dee n a1 

Külsö-Minister Herlzeg W e l l in g t ó n 
nal tanátskozott. 

S p a n y o l A m e r i k a . 

Frantzia Újságok szerént a'Spanyo
lok Július végén 5000 emberrel szállot
tak ki C a b o R o j ó n á l , a' seregnek 
nagyobb része Négerekből és Mulattok
ból állott, és kevés idő múlva, ellentál
lásra nem találván T a m p i c o városát 
elfoglalták. Aug. 4-dikénSa n ta na Gen. 
500 Dragonyosokat küldött ki a' Spa
nyolok ellen, maga pedig 1200 váloga
tott katonasággal követte azokat. L l a n -
d e r s Gen. 10 ezer gyalogsággal indp.lt 
meg, ugyan e' végre, A' Szabad társaság
ban volt sok féle 's egymással ellenkező 
felekezetek, mind öszve békéllek, 's a' 
mint írják nagy tűzzel és buzgósággal 
egyesültek a' Spanyolok ellen, hogy azok 
őket el ne nyomhassák. 

M a g y a r O r s z á g . 

K i s M á r t o n b ó l Oct, 16-dikán. 
Ezen hónap 12-dikén tartatolt itt Ns 
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Sopron Vármegyének Tiszli Szék újító 
Gyűlése Nagy Méltóságú Galantai E s z 
t e r h á z y M i k l ó s Ö Hertzegségének, 
mint ezen Megye örökös és valóságos 
Fö Ispán yának elölűlése alatt, a' her-
tzegi várkastélyban, mellynek szertartá
sa szinte olly méltósággal, mint szívet ör
vendeztető módon ment véghez. A'Gyű
lést különösen a' szomszéd Györ és Vas 
Vármegyékből számos előkelő Uraságok 
tisztelték meg jelenlétekkel. Az Isten
nek segítségül hívása után , "mellyet Mél
tóságos J u r a n i ts Antal Győri Megyés 
Püspök Ó Nagysága tartott, igen fontos 
Magyar beszédet intézett á' Püspök Ur 
az öszvegyülekezett Ns Rendekhez, melly 
háromszori éljen öröm kiáltással fogad
tatott. Erre az Első Al-Ispány Ur , Te
kintetes Niczki N i c z k y Jó'sef Ur , ki 
sz Első Al-Ispányi Kormányt 1820 dik 
ólta. közmegelégedéssel a' Megye javára 
böítsen igazgatta, mind a' maga hivata
lát, mind a' több Tisztviselőkét azoknak 
nevében letette 's á' Megye petsétjét ál
taladta. De midőn az új Candidátioban 
Neve említtetek, egyszerre és köz aka
rattal Első Al-Ispánynak ismét Ts. N i c z-
ky Jó'sef Úr választatott, és helybén is 
hagyatott. Második Al-Ispánynak • Ts. Si
m o n László Úr helyébe, ki Ő Ts. K. 
Felsége által a' Kőszegi Districtualis Táb
lához neveztetett ki Assessornak, egye
ző szavazattal Ts. K o n k o l y László Úr 
választatott. A ' többi Hivatalokra rész
szerént az eddig volt Tisztviselő Urak 

László Ur. Fő Szolga Bírák: Viske
l e t i János, P á s z t h o r y István, Már
t o n Jó'sef, B a r t h o d e i s z k y Jó'sef, 
é s P o t t y o n d y Sándor Urak. Al Sz. Bí
rák: T ó t h Antal, K lfein r a th Károly, 
S z a l a y János-, K u l t s ár István, Kon-

. k o I y Lajos, F o d o r Károly, K r a ma
r i c's Miklós , N a g y István, és Pöt
ty o n d y Imre Urak Ügy védők: Mol
n á r Lajos, és L a m p e r t Jó'sef Urak. 
Fö Adószedő: T o r k o s Sámuel, Al* 
Adószedő, P e t h e Bálint Urak. Számve
vő , D a r á s Jó'sef Ur. Esküdtek: Gáb
r i e l Lajos, B a c h i c h Jó'sef, Saly 
Jó'sef és B o 11 a Lajos Urak. Megyebeli 
Biztosok: S z u 1 y András, R i 11 e r Thco* 
í i l , és K e n e s s e y Imre Urak. Elvég
ződvén a' Tisztújító Gyűlés, Ö Hertzeg-
sége által benn a' Kastélyban két száz
nál többen, azonkívül pedig külömb 
külömb helyeken mintegy 800 szemé
lyek Hertzegi módon megvendégeltetfek. 

P o s o n b ó 1 írják, hogy ott a'Sztf-
ret közönségesen Oct. 25-dikére elha-
lasztatott. De úgy látszik, hogy mind 
e' mellett is kevés; reménység lehet az 
idei boroknak még tsak középszerű vagy 
meglehetős minéműségéhez is. Az ido já
rása olly kedvetlen, saranyú éŝ  hideg, 
mintha már November vége felé járnan » 

A ' pénz folyamat Octóber 22 - dikén ; 
közép árr: 

A'Státus'őp. Centes Obligálzióji 103 
A z 1820-béli sorsosok, ' •""""""In 
Az 1821-béli hasonlók, 1327/8 

Jegyző B e ' z e r é d v P í i T l ' T T " * Au B é t s v á r ° s a 2 1/2p. Centes Bankó Obk-
R o h o n c z y IonJz Jf1

 tv - i 6 8 ^ ! S ^ i ó j i , 58 1/4 for. keltek, mind Ckmi; 
dor Urak. Levél Tál ni1 ° ^ ' Kank-Aktziák keltek 12561/2 a for.tott; 

larnoit: T a l a b e r Conv. Pénzben. 

ismét el választattak, részszerént új Tiszt 
Urak tetettek, e' szerént: Fő Jegyző: 
H o g y e s s y Mihály ; Betsületbeli Fő 


